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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৮৩৩ [আজািতক নাারঃ ৪২১]

৪/ িকতাবুস লাত ( كتاب الصلاة)
পিরেদঃ ২২. ইমােমর আসােত দরী হেল এবং িফতনা-ফাসােদর আশংকা না থাকেল উপিত লাকজন কতৃক অন

কাউেক ইমাম বানােনা

دَةً بِالتَّقْدِيمفْسخَافُوا مي لَمو اممالا خَّرذَا تَاا بِهِم ّلصي نم ةاعمالْج باب تَقْدِيم

আরবী

حدَّثَن يحي بن يحي، قَال قَرات علَ مالكٍ عن ابِ حازِم، عن سهل بن سعدٍ

حلصيفٍ لوع نرِو بمع نب َلا به عليه وسلم ذَهال صل هال ولسنَّ را ،ِدِياعالس

بينَهم فَحانَتِ الصلاةُ فَجاء الْموذِّنُ الَ ابِ برٍ فَقَال اتُصلّ بِالنَّاسِ فَاقيم قَال نَعم ‏.‏

فَتَخَلَّص ةلاالص ف النَّاسه عليه وسلم وال صل هال ولسر اءرٍ فَجو ببا َّلفَص قَال

ثَركا افَلَم ‐ ةلاالص ف تلْتَفي رٍ لاو ببانَ اكو ‐ النَّاس فَّقفَص ِفالص ف قَفو َّتح

هال ولسر هلَيا شَاره عليه وسلم فَاال صل هال ولسى رافَر الْتَفَت يقفالتَّص النَّاس

صل اله عليه وسلم انِ امث مانَكَ فَرفَع ابو برٍ يدَيه فَحمدَ اله عز وجل علَ ما

ى فتَواس َّترٍ حو ببا خَرتَااس كَ ثُمذَل نه عليه وسلم مال صل هال ولسر بِه هرما

الصفِ وتَقَدَّم النَّبِ صل اله عليه وسلم فَصلَّ ثُم انْصرف فَقَال ‏"‏ يا ابا برٍ ما منَعكَ

انْ تَثْبت اذْ امرتُكَ ‏"‏ ‏.‏ قَال ابو برٍ ما كانَ لابن ابِ قُحافَةَ انْ يصلّ بين يدَى رسولِ

مُتيار ا له عليه وسلم ‏"‏ مال صل هال ولسر ه عليه وسلم ‏.‏ فَقَالال صل هال

اكثَرتُم التَّصفيق من نَابه شَء ف صلاته فَلْيسبِح فَانَّه اذَا سبح الْتُفت الَيه وانَّما

التَّصفيح للنّساء ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৮৩৩। ইয়াহইয়া ইবনু ইয়াহইয়া (রহঃ) … সাহল ইবনু সা’দ আস-সাঈদী (রাঃ) থেক বিণত য, িতিন বেলন,

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমর ইবনু আওফ গাে তােদর পরেরর মেধ মীমাংসার কােজ

গমন করেলন। ইতবসের সালােতর ওয়া উপিত হেল মু’আযিযন (আযান িদেয়) আবূ বকর (রাঃ) এর িনকট
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িগেয় বলেলন, আপিন িক ইমামত করেবন? আিম ইকামত বলিছ। আবূ বকর (রাঃ) বলেলন -হাঁ। আবূ বকর

(রাঃ) সালাত পড়ািেলন। ইিতমেধ রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িপছন িদক হেত আগমন কেরন এবং

মানুেষর মধ িদেয় অসর হেয় সালােতর কাতাের শরীক হেলন। মুকতাদীগণ তািল বাজােত লাগেলন। িক আবূ

বকর (রাঃ) সালােতর মেধ অন কান িদেক মেনােযাগ িদেতন না।

যখন মুকতাদীগণ অিধক তািল বাজােত লাগেল তখন িতিন িফের তাকােলন। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম ক দখেত পেয় িপছেন হটেত চাইেলন। িক রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ইশারা কের

বলেলন, তুিম তামার জায়গায় দায়মান থাক। আবূ বকর (রাঃ) দুই হাত উপের তুেল রাসুলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম কতৃক তােক এই ইমামিতর মযাদা দােন আাহর শংসা াপন করেলন এবং পােত

হেট এেস মুকতাদীর কাতাের দাঁড়ােলন।

রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সামেন অসর হেয় সালাত (নামায/নামাজ) আদায় করােলন। সালােতর পর

িজাসা করেলন, হ আবূ বকর! তুিম তামার জায়গায় দায়মান থাকেল না কন? আিম তা তামােক দায়মান

থাকেতই বেলিছলাম।

আবূ বকর (রাঃ) বলেলন, আবূ কুহাফার পূের এমন দুঃসাহস নই য, আাহর রাসূেলর সামেন ইমামত কের।

অতঃপর রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম (মুকতাদীেদর িত তািকেয়) বলেলন, কী বাপার! তামরা এত

তািল বাজােল কন? তামােদর কােরা সালােতর মেধ যখন কান সমসা দখা দয়, তখন তামরা ’সূবহানাাহ’

বলেব, তামরা ’সূবহানাাহ’ বলেলই ইমাম তামােদর িত মেনােযাগ িদেবন। তািল বাজােনার িবধান তা

নারীেদর জন।

English

Sahl b. Sa'd al-Sa'idi reported:
The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) went to the tribe of Bani Amr b. Auf in order to
bring reconciliation amongst (its members), and It was a time of prayer. The
Mu'adhdhin came to Abu Bakr and said: Would you lead the prayer in case I
recite takbir (tahrima, with which the prayer begins)? He (Abu Bakr) said:
Yes. He (the narrator) said: He (Abu Bakr) started (leading) the prayer. The
people were engaged in observing prayer when the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم)
happened to come there and made his way (through the people) till he stood
in a row. The people began to clap (their hands), but Abu Bakr paid no heed
(to it) in prayer. When the people clapped more vigorously, he (Abu Bakr)
then paid heed and saw the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) there. (He was about to
withdraw when) the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) signed to him to keep standing
at his place. Abu Bakr lifted his hands and praised Allah for what the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) had commanded him and then Abu Bakr withdrew
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himself till he stood in the midst of the row and the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم)
stepped forward and led the prayer. When (the prayer) was over, he (the
Holy Prophet) said: 0 Abu Bakr, what prevented you from standing (at that
place) as I ordered you to do? Abu Bakr said: It does not become the son of
Abu Quhafa to lead prayer before the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). The
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said (to the people) around him: What is it that I saw
you clapping so vigorously? (Behold) when anything happens in prayer, say:
Subha Allah, for when you would utter it, it would attract the attention, while
clapping of hands is meant for women.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ সাহল িবন সা'দ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=8622

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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